Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 15

YAAMOI IE’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
The Lord himself is portion and inheritance, keeping his servant secure in The Greek text of Psalms 15 follows the standard critical text of the
life and beyond decay. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. In LXX numbering this psalm corresponds to Psalm 16 in the
Hebrew tradition and unfolds as a psalm of trust and inheritance. It begins
with a plea for preservation grounded in refuge, contrasts the Lord with
the multiplied pains of rival loyalties, and then settles into the language of
portion, boundary-lines, counsel, and stable presence. The final

movement gathers joy, bodily security, deliverance from Hades, and the



known paths of life into a confession that the Lord himself is the speaker's

enduring good and delight. Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A - 15:1-2

B-15:3-4

C-15:5-6

D-15:7-8

E-15:9-11

Refuge in the Lord becomes the fundamental confession

Opening with a Davidic heading, a plea for preservation, and the confession that the Lord alone is the speaker's true good and chosen refuge.

The holy ones are honored while blood-bound rival loyalties are refused

Delight is located among the holy in the land, but the speaker refuses participation in the multiplied sorrows, libations, and names of those who run after other

powers.

The Lord is portion, cup, and beautiful inheritance

Inheritance language dominates the center of the psalm: the Lord himself is the allotted portion, and the boundary-lines fall in places of delight.

Counsel and constant presence establish stability

The speaker blesses the Lord for giving understanding, receives inward instruction even by night, and keeps the Lord continually before him so as not to be
shaken.

Joy, bodily security, and the path of life close the psalm

Because the Lord will not abandon his faithful one to Hades or corruption, the psalm ends in gladness, confident dwelling, and fullness of joy before God's face.

1 otnAoypagia t@ Aavid @UAaESV ue kKOpie OT1 €Ml ool AATTIoN

An inscription of David. Preserve me, O Lord, because I have hoped in you.

Opening plea of trust (p[')}\(xi(’)v ue KéplE

The psalm begins with a succinct petition for preservation, but the ground of that plea is already
stated: the speaker has taken refuge in the Lord.



ocTtnAoypagia ({0 Aavid @UAAEOV

inscription the David preserve

N1A NSF - stnAoypagia RADSM -0 N DSM - Aavid VA AAD2S - pUAGGOW

nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state

redicate, or apposition or phrase of the clause
i s — noun-phrase marking i f
— participant prominence - ) . - — discourse linkage or contrast — verbal action or state
P pantp tQ: Greek article marking definiteness and &

otnAoypagia: meaning 'inscription'; it the role of the accompanying noun phrase. Aavid: meaning 'David'; conjunction or @UAGoow: meaning 'preserve'; it carries the
serves as nominative element functioning particle linking this unit with the action, process, or state of the clause; here
as subject, predicate, or apposition. surrounding discourse. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

uE KUp1E ot emi

me Lord that upon

RP AS - €y N2 VSM * k0p1og C-6n P-éni

pronominal form marking person, reference, or vocative nominal element used in direct address connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase
participant role within the clause — direct address context — spatial or relational framing

— participant reference , o . — discourse linkage or contrast . L . .
KUp10G: meaning 'Lord'; it serves as émi: meaning 'upon'; here it marks the

He: meaning 'me'; pronoun marking vocative nominal element used in direct 4t meaning 'that'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing
person, possession, or reference within the address. linking this unit with the surrounding its complement phrase.
clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\ v

ool nAmioa

you I hoped

RP DS - 60 VAI AAILS - éAnilw

pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state

participant role within the clause of the clause

— participant reference or interest — constative aorist
ool: meaning 'you'; pronoun marking ¢Antilw: meaning 'T hoped'; it carries the
person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here
clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



7 €lma TQ Kupiw KUPLOG LoV €1 60 OTL TV Ayad@OV pov o Xpeiav EXELS
I said to the Lord, “You are my Lord, because you have no need of my good things.”

Foundational confession | 11t TG Kup{w

The prayer clarifies its theology: the Lord is confessed as master, and the speaker's good does not
enrich God as though God were dependent on human gift.

5 ~ 14 14 /4

E1Inx Tw KUP1W KULP10G
13 13
I said the LORD lord
VAI AAI1S - gimov RADSM - 0 N2 DSM - kUp10g N2 NSM - k0p1og
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, nominative element functioning as subject,
of the clause ) instrument, sphere, or recipient predicate, or apposition
— noun-phrase marking
constative aorist sphere or reference articipant prominence

- tQ: Greek article marking definiteness and P —P pantp

ginov: meaning 'l said'; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase. KUp1oG: meaning 'LORD'; it serves as dative KUplog: meaning 'lord'; it serves as

process, or state of the clause; here it nominal element marking relation, nominative element functioning as subject,

functions as verbal form carrying the instrument, sphere, or recipient. predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

5 14 [%
pov €l ov OoTl
my be you that
RP GS - éyw V9 PAI2S - gipl RP NS - 60 C-6n
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
participant role within the clause of the clause participant role within the clause context
— relational specification — ongoing verbal process — participant reference — discourse linkage or contrast
Hov: meaning 'my'; pronoun marking elui: meaning 'be'; it carries the action, oU: meaning 'you'; pronoun marking 6t meaning 'that'; conjunction or particle
person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause. participant role within the clause.



TOV
the

RA GPN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

™

P

b4 ~
ayadov
agathon

A1 GPN - dyaBdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

ayaBdg: meaning 'agathon'; it serves as

phrase. genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.
7 ”
XpEwav EXELG
need have

N1A ASF - xpela

accusative element functioning as object, extent,

or goal
— object specification

xpeia: meaning 'need'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

V1 PAI2S - €xw

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— ongoing verbal process

€xw: meaning 'have'; it carries the action,

process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

T0i¢ ayioig Toic €v Tfj yfi avtod é0avudotwosv Tavta ta BeAnuata adTol £V aLTOIG

For the holy ones who are in his land, he made all his delights wondrous in them.

Positive alignment 701G dY{OIC

The psalm turns outward toward the holy ones in the land, marking the community in which God's

good pleasure is beautifully displayed.

R

ov
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.



TOiG
the

RADPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

ayioig
holy

A1A DPM - dy1og

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

dylog: meaning 'holy'; it serves as dative

TOiG
the

RADPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing its

phrase. nominal element marking relation, phrase. complement phrase.
instrument, sphere, or recipient.
~ ~ k] ~ bl ’7
tn Yn avTtov 89“0}[“0":0)0' &v
the land his he made wondrous
RA DSF - 6 N1 DSF - yfj RD GSM - a0T6G VAI AAI3S - Bavpaotow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

— sphere or reference — relational specification — constative aorist

fj: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. yf: meaning 'land'; it serves as dative avtol: meaning 'his'; pronoun marking Bavpaotéw: meaning 'he made wondrous';

nominal element marking relation, person, possession, or reference within the it carries the action, process, or state of the

instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form

form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.
i 7 1 1 1 4 10 k) ~
TTAVTAX Tx eE)U’“.l(Xt(X auvtov
all the delights / wills his
A3 NPN * Tta¢ RANPN -6 N3M NPN - 8éAnua RD GSM - a0tdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase
predicate, or apposition )
— noun-phrase marking

— participant prominence — participant prominence — relational specification

ta: Greek article marking definiteness and

ndg: meaning 'all'; it serves as nominative the role of the accompanying noun phrase. 0éAnua: meaning 'delights'; it serves as avtol: meaning 'his'; pronoun marking

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

element functioning as subject, predicate,
or apposition.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



b

eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

aUTOig
them
RD DPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest
avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ENANOUVONoav at dobévelal adTOV PETH TaTTA ETAXLVAV OV U CLVAYAYW TAC CLVAYWYAC AVTQOV £E

ALUATWY 00VJE Un HvNob® TV OVOUATWY aLTWV dd XEIAEWV HOV

Their weaknesses were multiplied; afterward they hastened. I will certainly not gather their

assemblies from bloodshed, nor will I remember their names with my lips.

Renunciation of rival worship én)\nelﬁvencocv

The speaker contrasts the holy community with those whose sorrows multiply, and he explicitly
refuses participation in their bloody rites or even liturgical remembrance of their names.

£EMAnO0OVOnoav
multiply
VCI API3P - TAn60vw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

mAn6Uvw: meaning 'multiply'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

[ 4
al
the

RA NPF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ai: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

b4 14
acOevera
weaknesses / sorrows

N1A NPF - dobévera
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

doBévela: meaning 'weaknesses'; it serves
as nominative element functioning as

subject, predicate, or apposition.

avt@dv

their

RD GPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



- ™ ™

R

UETA TaiTx £Tayuvav o0

with these things they hastened not
P - petd RD APN - 00T0G VAI AAI3P - taxOvw D-ov
preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause
) ) ) participant role within the clause of the clause or phrase
— spatial or relational framing
g . . . — participant reference — constative aorist — discourse linkage or contrast
Metd: meaning 'with'; here it marks the P P v &
relation signaled by preposition governing Tadto: meaning 'these things'; pronoun ToyOvw: meaning 'they hastened'; it carries o0: meaning 'not'; conjunction or particle
its complement phrase. marking person, possession, or reference the action, process, or state of the clause; linking this unit with the surrounding
within the clause; here it functions as here it functions as verbal form carrying discourse.
pronominal form marking person, the action, process, or state of the clause.
reference, or participant role within the
clause.
\ Ié \ 1
un ouvVayoyw Tag ouUVAYWYQG
not [ will gather the gatherings
D-un VB AAS1S - dyw + ouv RA APF -6 N1 APF - cuvaywyn
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
or phrase of the clause ) or goal
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — subjunctive contingenc . — object specification
- . e t0G: Greek article marking definiteness and A
Un: meaning 'not'; conjunction or particle dyw + ovv: meaning ' will gather'; it carries the role of the accompanying noun phrase. cuvaywyn: meaning 'gatherings'; it serves
linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; as accusative element functioning as
discourse. here it functions as verbal form carrying object, extent, or goal.

the action, process, or state of the clause.

avT@OV &€ ALHATWV 000E

their from blood nor

RD GPM - a0té¢ P ék N3M GPN - aipa C-o0dé

pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its
participant role within the clause possession, source, or quality context

— spatial or relational framing

— relational specification , ) ) — relational specification — discourse linkage or contrast
¢&: meaning 'from'; here it marks the
avT®v: meaning 'their'; pronoun marking relation signaled by preposition governing aiua: meaning 'blood'; it serves as genitive 00d¢: meaning 'nor'; conjunction or
person, possession, or reference within the its complement phrase. nominal element defining relation, particle linking this unit with the
clause; here it functions as pronominal possession, source, or quality. surrounding discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



)

P

=

\
un
not
D-un
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ur: meaning 'not'; conjunction or particle

Hvno0®
remember

VS APS1S - pipviiokw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

Higviokw: meaning 'remember’; it carries

TOV
the

RA GPN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

OVOUATWV
name

N3M GPN - §voua

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Svopa: meaning 'name'; it serves as

linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; phrase. genitive nominal element defining
discourse. here it functions as verbal form carrying relation, possession, source, or quality.
the action, process, or state of the clause.
o~ \ 7
AVTWV 510( XelAswV Mov
their through lips my
RD GPM - a0tdg P&k N3E GPN - xeihog RP GS - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avT®v: meaning 'their'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

d16: meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Xeihog: meaning 'lips'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

k0p10G 1 UEPIC TFiC kKANpovouiag pov kai Tod motnpiov Hov o i 6 dmokadiot®v thv kAnpovouiav tov

guol

The Lord is the portion of my inheritance and of my cup; you are the one restoring my inheritance

to me.

Inheritance confession

KUPLOG 1] pePLG

The center of the psalm names the Lord himself as both allotted portion and cup, turning inheritance

language into a confession of direct divine possession.



K0p10G | uepis tiig

Lord the portion the
N2 NSM - k0p1og RANSF - 6 N3D NSF - uepig RA GSF -0
nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase

predicate, or apposition predicate, or apposition

— noun-phrase marking — noun-phrase marking
— participant prominence — participant prominence

1: Greek article marking definiteness and tfig: Greek article marking definiteness and

K0p1oG: meaning 'Lord'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. uepis: meaning 'portion'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition. predicate, or apposition.
7 \ ~
K)\l’] povouiag Mov KOl TOoL
inheritance my and the
N1A GSF - kAnpovouia RP GS - éyw C - kai RAGSN-6
genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
possession, source, or quality participant role within the clause context .
— noun-phrase marking
— relational specification — relational specification — discourse linkage or contrast - . . .
to0: Greek article marking definiteness and
kAnpovopia: meaning 'inheritance'; it pov: meaning 'my'; pronoun marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
serves as genitive nominal element person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
defining relation, possession, source, or clause; here it functions as pronominal discourse.
quality. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

7 Y 4
TOTNPLIO0V Mov ov €l
poterion my you be
N2N GSN - otrjpilov RP GS - €y RP NS - 60 V9 PAI2S - gipf
genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
possession, source, or quality participant role within the clause participant role within the clause of the clause
— relational specification — relational specification — participant reference — ongoing verbal process
ToTHplov: meaning 'poterion'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking oU: meaning 'you'; pronoun marking elul: meaning 'be'; it carries the action,
genitive nominal element defining person, possession, or reference within the person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause. participant role within the clause.



[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

"

P

anokadioT®dV
restoring

V6 - Tamvop (oL + 1o + kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TATVoY (TN + GTO + KATa: meaning
'restoring'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

pov
my
RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

pd I4
gpot

I

RP DS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

¢uoi: meaning 'l'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oXowvia EMEMEGAV UOL £V TOIG KPATIOTOLG KAl YApP 1] KANpovoula pov Kpatiotn pot éotiv

The measuring-lines fell to me among the best places; for my inheritance is indeed excellent for me.

Delighted allotment (yxo[V{O(

Boundary imagery extends the inheritance theme, presenting the speaker's allotted place as both

fitting and beautiful.

kAnpovouiav

inheritance

N1A ASF - kAnpovouia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

kAnpovopia: meaning 'inheritance'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.



oXOvia
measuring-lines

N2N NPN * oyowviov
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

oxowviov: meaning 'measuring-lines'; it
serves as nominative element functioning
as subject, predicate, or apposition.

EMEMESAV
fell upon

VAI AAI3P - imtw + ém

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

mintw + €mi: meaning 'fell upon'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

pot

to me

RP DS ¢y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference or interest
Mot meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

TO1G
the

RA DPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

016 Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

KPATIOTOLG
best places

A1 DPMS - kpeloowv

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

kpeioowv: meaning 'best places'; it serves

Kal
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

yap

for

X-ydp

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

yap: meaning 'for'; conjunction or particle

phrase. as dative nominal element marking linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding
relation, instrument, sphere, or recipient. discourse. discourse.
€ I4 7
n K)\r] povouix pov KPATIOTH
the inheritance my excellent
RA NSF - 6 N1A NSF - kAnpovouia RP GS ' £y A1 NSFS - kpeioowv

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kAnpovouia: meaning 'inheritance'; it
serves as nominative element functioning
as subject, predicate, or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Kkpeloowv: meaning 'excellent'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



’7
Mot
for me
RP DS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

poi: meaning 'for me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

0TIV
be

V9 PAI3S - giul

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elui: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

€0AOYNOW TOV KUPLOV TOV GUVETICAVTA HE £TL O€ KAl £WG VUKTOG ENAIOEVOAV UE 01 VEQPPOT UOU

[ will bless the Lord who gave me understanding; and even until night my inward parts instructed

me.

Praise for counsel 51’))\oyr/]00.)

Blessing answers gift: the Lord grants understanding, and that divine instruction works so deeply that

even the night becomes a season of inward schooling.

k) U4
gVAoyNow
I will bless
VF FAILS - eDAoyéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

e0Aoyéw: meaning 'T will bless'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

™oV
the

RAASM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KUpLOV

LORD

N2 ASM * kUp10g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KUplog: meaning 'LORD'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



GUVETIOAVTA
who gave understanding

VA * 000G GUVETI(W

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

aamaocy cuvetil{w: meaning 'who gave
understanding'; it carries the action,

process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

£T1
still
D-én

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

€t meaning 'still'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

™

O

but
X - §¢

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

\

KAl

and

D - kai

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€wg: meaning 'until'’; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

VUKTOG

night

N3 GSF - viE

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

VUE: meaning 'night'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

2 r7 14
enaidevoav
taught

VAI AAI3P - modebw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

nadevw: meaning 'taught'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

[¢
(0]}
the

RANPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

ve@pol
kidneys / inward parts

N2 NPM * ve@pdg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition
— participant prominence
ve@pdg: meaning 'kidneys'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

Mov

my

RP GS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



8 MPowpWUNV TOV KUpLov EVOTOV HoL 1 tavtdg 8Tt €k de€1dv 1o €0ty Tva ) 6aAevd®

I foresaw the Lord before me continually, because he is at my right hand so that I may not be shaken.

Steady orientation ‘r[po(;,)p(f)pr]v

The psalmist's practiced Godward orientation yields stability: the Lord's nearness at the right hand
keeps the self from tottering.

~ = ~ ™ - - 7~

TPOWPWHNV OV KUpLOV EVOTILOV

I set before me / foresaw the LORD enopion

V3I IMILS - 6pdw + TTpo RA ASM - 0 N2 ASM - kUp1og P - évmiov

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase
of the clause or goal

— noun-phrase marking — spatial or relational framing

— ongoing verbal process — object specification

tov: Greek article marking definiteness and €vmov: meaning 'enopion'; here it marks

0pdw + mpo: meaning 'l set before me'; it the role of the accompanying noun phrase. KOp1og: meaning 'LORD'; it serves as the relation signaled by preposition
carries the action, process, or state of the accusative element functioning as object, governing its complement phrase.
clause; here it functions as verbal form extent, or goal.
carrying the action, process, or state of the
clause.
5 \ 7 (74
pov a TXVTOG OT1
my through all that
RP GS - éyw P-&d A3 GSM - mdg C-6n
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its

participant role within the clause ) ) ) possession, source, or quality context
— spatial or relational framing
— relational specification §1i: meaning 'through'; here it marks the — relational specification — discourse linkage or contrast
Hou: meaning 'my'; pronoun marking relation signaled by preposition governing TaG: meaning 'all'; it serves as genitive 411 meaning 'that'; conjunction or particle
person, possession, or reference within the its complement phrase. nominal element defining relation, linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronominal possession, source, or quality. discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



=

>
€K

from

P-ék

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

™

P

del1dv

right

A1A GPM - §€16¢

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

de€16¢: meaning 'right'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

=

uov
my
RP GS - 2y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

174

v
so that
C-va

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

fva: meaning 'so that'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

en' EATIOL

Because of this my heart was gladdened and my tongue rejoiced; and still more my flesh will dwell in

hope.

Joyful consequence | {10x ToUTO

\
not
D
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ocaAevO®
be shaken

VC APS1S * caAebw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

caAevw: meaning 'be shaken'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

The inward stability of the previous verse flowers into joy of heart, exultation of speech, and even

bodily rest in hope.

0TV
be

V9 PAI3S - giul

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elui: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

9 &1 todto NOEPAVON N kapdia pov kai RyaAAidoato 1 YAOoo& pov €Tt 8¢ Kal 1) 6dpé oL KATACKNVWOEL



o1 T00TO NUPPavon M

through this rejoice the
Pt RD ASN - 00t0g VCI API3S * e0@paivw RANSF - 6
preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
) ) ) participant role within the clause of the clause )
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
. . . — participant reference — constative aorist . . . -
dic: meaning 'through'; here it marks the P P 1: Greek article marking definiteness and
relation signaled by preposition governing To0T0: meaning 'this'; pronoun marking eb@paivw: meaning 'rejoice’; it carries the the role of the accompanying noun phrase.
its complement phrase. person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here
clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

7 \ bl 7
Kapdia pov Katl nycAAdoato
heart my and rejoiced greatly
N1A NSF - kapdia RP GS - éyw C-kal VAI AMI3S - dyaAAidopat
nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
predicate, or apposition participant role within the clause context of the clause
— participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast — constative aorist
kapdia: meaning 'heart'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle ayaAAidopat: meaning 'rejoiced greatly'; it
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse. clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
€ ~ 7 b4
| YAGoox pov ET1
the tongue my still
RANSF -6 N1S NSF - yA\dooa RP GS ' £y D&l
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause
) predicate, or apposition participant role within the clause or phrase
— noun-phrase marking
— participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast
1: Greek article marking definiteness and o B 2 ¢
the role of the accompanying noun phrase. yA®ooa: meaning 'tongue'; it serves as Hov: meaning 'my'; pronoun marking €t1: meaning 'still'; conjunction or particle
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



but
X 8¢

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Kal
and
D xai

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

=

n
the

RANSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

capé
flesh
N3K NSF - 6dpé

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

oGp: meaning 'flesh'; it serves as
nominative element functioning as subject,

discourse. discourse. predicate, or apposition.
4 bl ] bl 7
pov KATXOKINVWOEL €M EATCISI
my settle upon in confidence
RP GS * ¢yw VF FAI3S - oknvow + Kata P éni N3D DSF - éAnig

10

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

oknvOw + Kata: meaning 'settle'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

€Antic: meaning 'in confidence'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

OTL OUK €yKataAeiPelg TV Puxnv Hov €ig @dnv ovdE dwoelg TOV 0610V cov 1delv drapBopav

Because you will not abandon my soul to Hades, nor will you give your holy one to see corruption.

Ground of secure hope | GT1 OUK

Hope now reaches through death-language itself: the Lord's fidelity means neither abandonment to

Hades nor surrender of the faithful one to decay.



™ - N ~

R

(74 bl 4 \
oqul OUK eykataleidelg 1411

that not you will abandon the
C- ot D: o0 VF FAI2S - Aeinw + €v + kata RA ASF - 0
connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
context or phrase of the clause )
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — future g . . -
& & tnv: Greek article marking definiteness and
Gt meaning 'that'; conjunction or particle oUk: meaning 'not'; conjunction or particle Aeinw + €v + kata: meaning 'you will the role of the accompanying noun phrase.
linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding abandon'; it carries the action, process, or
discourse. discourse. state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

Puxiqv uov €ig adnv

soul my into Hades

N1 ASF - poxn RP GS - éyw P eig N1M ASM - §dn¢

accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
or goal participant role within the clause or goal

— spatial or relational framing

— object specification — relational specification Ty e — object specification
Puxr: meaning 'soul'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking relation signaled by preposition governing &dng: meaning 'Hades'; it serves as
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the its complement phrase. accusative element functioning as object,
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal extent, or goal.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

I \ I4 1 (74 /4
ovdE dwoelg OV 0010V
nor you shall give the holy one
C - o0d¢ VF FAI2S - 81dwpt RA ASM -6 A1A ASM - o106
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
context of the clause ) or goal
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — future . . . . — object specification
tov: Greek article marking definiteness and

00d¢: meaning 'nor'; conjunction or d{8wur: meaning 'you shall give'; it carries the role of the accompanying noun phrase. do10G: meaning 'holy one'; it serves as

particle linking this unit with the the action, process, or state of the clause; accusative element functioning as object,

surrounding discourse. here it functions as verbal form carrying extent, or goal.

the action, process, or state of the clause.



11

oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

19¢iv
see
VB AAN - 6pdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

Opdw: meaning 'see'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

draxBopav
corruption

N1A ASF - SrapOopd

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

drapBopd: meaning 'corruption'; it serves
as accusative element functioning as

object, extent, or goal.

EYVWPLOAE Hot 6800¢ {wTig TANPWOELS UE EVPPOTUVNG UETA TOD TPOCWTOL 6OV TEPTVOTNTEC £V TH] de&1d

GO €1¢ TEAOG

You made known to me the ways of life; you will fill me with gladness with your face, with delights at

your right hand unto the end.

Closing fullness

EYVWPLOAG UoL

The psalm closes not merely with survival but with communion: known paths of life open into fullness

of joy before God's presence and enduring delight at his right hand.

EYVWPLOAG

you made known

VAI AAI2S - yvwpilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

yvwpilw: meaning 'you made known'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

}101
to me
RP DS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

pot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

080vg
ways
N2 APF - 686¢

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

086¢: meaning 'ways'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

(wiig
life
N1 GSF - {wi

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

(wn: meaning 'life'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.



”~ ™ ™ = Y

TANPWOELG uE £0QPOGUVIG UETX

you will fill me gladness with

VF FAI2S - tAnpdéw RP AS - €y N1 GSF - ebgpocuvn P uetd

verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or genitive nominal element defining relation, preposition governing its complement phrase

of the clause participant role within the clause possession, source, or quality ) ) )

— spatial or relational framing
future articipant reference relational specification . . . .

- —P P - p peta: meaning 'with'; here it marks the
TAnpdéw: meaning 'you will fill'; it carries ue: meaning 'me'; pronoun marking e0@pocUuV: meaning 'gladness'; it serves as relation signaled by preposition governing
the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the genitive nominal element defining its complement phrase.
here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal relation, possession, source, or quality.
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

~ ’ 4
TOL TTPOCWTTOV oov TEPTIVOTITECQ
the face / presence you delights
RAGSN-0 N2N GSN * tpdowTmov RP GS o0 N3T NPF - tepnvdtng
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject,
) possession, source, or quality participant role within the clause predicate, or apposition
— noun-phrase marking
- . . - — relational specification — relational specification — participant prominence
t00: Greek article marking definiteness and P P P pantp
the role of the accompanying noun phrase. npdownov: meaning 'face'; it serves as gov: meaning 'you'; pronoun marking TepmvoTNG: meaning 'delights'; it serves as
genitive nominal element defining person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject,
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

pd ~ ~
v T de&ra ooV
in the right hand you
P &v RADSF-6 A1A DSF - 8£18¢ RP GS - 60
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or
. ) ) . instrument, sphere, or recipient participant role within the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— sphere or reference — relational specification
€v: meaning 'in'; here it marks the relation fj: Greek article marking definiteness and £ =
signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase. de€166: meaning 'right hand'; it serves as cou: meaning 'you'; pronoun marking
complement phrase. dative nominal element marking relation, person, possession, or reference within the
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



€1¢

into

P elg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€lG: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TéNog
end

N3E ASN - téhog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

TéNog: meaning 'end'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



